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Liebe Leserin, liebe Kollegin,
Chère lectrice,
Charas duonnas da part,
Care levatrice,

Weihnachten liegt hinter uns, ein neues Jahrzehnt ist angebrochen. Möge es
Ihnen allen persönlich viel Lebensfreude, Lebensmut sowie Erfüllung in Beruf und
Familie bringen. Uns Hebammen wünsche ich ein immer stärker werdendes
Zusammenhalten, Zusammenarbeiten, das Sprachräume und Grenzen überschreitet
und überwindet.
Noël a passé et un nouveau décennie commence. Qu 'il vous apporte beaucoup
de joie de vivre, de courage et de plénitude dans votre vie professionnelle et au
sein de vos familles. A nous, les sages-femmes, je souhaite qu'une grande solidarité

et collaboration nous permette de franchir les frontières linguistiques et celles
des pays.
Nadal 1989 stà aint il passa, ed ün nouf an ans sta avant. A vus dess quel manar
bier plaschair aint in vossa lavur, admura in vossas famiglias nudess neir mancar,
ed üna bunna colaburaziun tanter nussas duonnas da part sco eir ün pensar sozial
chi dess rumper ils confins da nosses quatter linguas.
Natale è passato e un nuovo anno è arrivato. Tanti auguri per l'anno nuovo con
tanta felicità e gioia ne! vostro lavoro e piacere nella vostra famiglia. Per noi levatrice

auguro una forte collaborazione per il futuro, che non si ferma neanche aile
barrière delle nostre quattre lingue.

Ganz herzlich Cordialement Con cordiali saluti
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OXYPLASTIN
Fördert die Regeneration des Gewebes

und beschleunigt die Vernarbung.

OXYPLASTIN
Salbe

Inhalt: 75 g
Fördert die Granulation
und die Wundhellung.
Bewirkt geschmeidige

Vernarbungen,
heilt oberflächliche

Hautreizungen.
Prophylaxe und

Hellbehandlung der
Hautrötungen und des

Wundseins bei Säuglingen
und Kleinkindern.

Dr. Wild & Co. AG
Basel

c OXYPLASTIN >
Allgemein-medizinische Indikationen: Verbrennungen, Geschwüre,
Hautwunden, Frostbeulen, variköse Geschwüre, Schorf, Ekzeme,
eitrige Dermatitis.

c OXYPLASTIN >- Chirurgische Indikationen: Hautschutz bei Abdominalfisteln, Anus
praeter, Zystostomie, Nephrostomie; drainierte Wunden, Panaritium,
Mastoiditis, Trachéotomie, Hautschutz unter Gipsverbänden.

c OXYPLASTIN >
Pädiatrische Indikationen: Als Hauptindikation gilt das Wundsein von
Säuglingen und Kleinkindern. Tägliches Auftragen schützt die Haut gegen
die Nässe der Windeln und verhindert Rötungen.

Zusammensetzung:
Zincum oxydatum 46%, Calcium hydricum solutum 2,5%, Balsam, peruvian 1,5%, Cera alba 0,10%, Cholesterin 0,10%, Ol. geranii 0,06%,

Ol. origani 0,06%, Ol. thymi 0,06%, Ol. verbenae 0,06%, Adeps lanae 4,0%, Ol. ricini ad unguent.

Handelsform:
Tube zu 75 g und 120 g.

Weitere Angaben entnehmen Sie bitte dem Arzneimittel-Kompendium der Schweiz.
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